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�ितपदं सं�ृतम् Summary in Marathi

��ावना :

जगातील सवा�त �ाचीन असलेली आपली सं�ृतभाषा देववाणी, �ानभाषा अशा श�ांत गौरिवली जाते. परंतु ही
�ाचीन भाषा 21�ा शतकात कशी उपयोगी पडेल? �ा�ा अ�यनाने काय फायदा होईल? �ातून उपजीिवका
�ा� करता येईल का? अनेक �� आप�ा मनात असतात.

आप�ा पा�पु�का�ा मुखपृ�ावर तसेच मलपृ�ावर सं�ृतभाषेचा �वास, �ातील सािह�ाचा इितहास आिण
आज�ा युगात सं�ृतभाषा कशी उपयु� ठरते हे अ�ंत उ�मरी�ा िचि�त केले आहे. िविवध शा�ांवर
आधारीत �ाचीन �ंथसंपदा काळ आिण �थळा�ा पलीकडे उपयु� ठरते.

‘�ितपदं सं�ृतम्’ हा साव�जिनक िठकाणी घडलेला एक संवाद असून सं�ृतभाषा ही केवळ घोकंप�ी क�न
केवळ परी�ेत जा� गुण िमळव�ाचे साधन नसून यश�ी आयु�ासाठी पदोपदी आप�ाला सहकाय� व
माग�दश�न करते.
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संवाद�थलम् ………………. सं�ृतपु�कं दश�यित।

अनुवादः

(संभाषणाचे िठकाण – िवमानतळावरील �ती�ालय.) काही �वासी �वास सु� हो�ाची वाट पाहत आहेत.

काही सुखाने (आरामात) झोपले आहेत.
काहीजण कॉफीचा आ�ाद घेत आहेत.
एक मिहला तेथे पोहोचते.
ती बसून कोणतेतरी पु�क वाचू लागते. पु�का�ा मुखपृ�ावर ‘सं�ृत-सू��-सङ्�ह’ असे नाव आहे. ते पा�न
जवळच असलेले एक सद्गृह�थ ित�ासोबत संभाषण सु� करतात.
गृह�थ : आपण सं�ृत िशकवता का?
मिहला : (हसून) नाही हो.
गृह�थ : आप�ाजवळ हा सुभािषतसं�ह पा�न मला तसे वाटले.
मिहला : जरी मी सं�ृत िशकवत नसले, तरी या पु�काचा मा�ा काय��े�ाशी संबंध आहे.
गृह�थ : असे होय? कोण�ा �े�ात काय�रत आहात आपण?
मिहला : मी �व�थापन �िशि�का �णून काय�रत आहे. मला माहीत आहे की, रामायण, महाभारत,
िकराताजु�नीय, रघुवंश इ. �ंथांम�े अनेक �ोक आहेत �ाम�े �व�थापनाचे मूलमं� सोदाहरण सांिगतले
आहेत. का�ा�ा मा�मातून िवषय समज�ास सोपा होतो.
मी या प�तीचा �ीकार केला आिण सवा�ना ते आवडले �णूनच मी सं�ृतभाषा व सं�ृत सािह�ाचा पुनः

े



अ�ास सु� केला.
गृह�थ : आ�य� आहे! माझा सं�ृतचा अ�ास शाळेनंतर थांबला होता. ह�ीच तो (अ�ास) परत सु� केला
आहे.
मिहला : कसे काय?
गृह�थ : खरेतर मी वािण� शाखेचा पदवीधर आहे. िविधशाखेची पदवीसु�ा मी �ा� केली आहे. स�ा ब�रा�� ीय
सं�थेत िविधिवषयक स�ागार �णून मी काय�रत आहे. मा�ा गु�ंनी सांिगतले आहे की, कौिटलीय अथ�शा�,
या�व��ृित इ. �ंथांचे अ�यन �ासाठी उपयु� ठरेल, �णूनच शा�ीय सं�ृत �ंथांचा अ�ास कर�ाचा
मी �य� करीत आहे.
(िपशवीतील कोणतेतरी सं�ृत पु�क दाखवतात.)
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तयोः  पृ�तः  …………….. अधुना अवग�ािम।

अनुवाद:

(�ां�ा जवळच काही त�ण मुले ग�ांत रमली होती. �साद, समीर, लीना व तनुजा एकमेकांचे िम� आहेत.
�ापैकी एकजण ते पु�क पा�न महोदयांजवळ येऊन �णतो)
समीर : महोदय, आप�ा संभाषणात मी सं�ृतचा संदभ� ऐकला आपणसु�ा जागितक सं�ृत प�रषदेसाठी
परदेशी िनघाला आहात का?
गृह�थ : नाही खरं तर. परंतु ही कसली जागितक सं�ृत प�रषद? तु�ी सं�ृतचे िव�ाथ� आहात का?
समीर : होय. मी आय.आय.टी. �णजेच भारतीय �ौ�ोिगकी सं�थेम�े संगणक अिभयांि�कीचा िव�ाथ� आहे.
ितथे िव�ाथ� सं�ृतसु�ा िशकू शकतात.
ितथे मान�िव�ा िवभागात �ाकरणशा�ावर आधा�रत अ�ा�ायी हा �ंथ िशकवला जातो. मी सं�ृत �ाकरण
व संगणकशा� या िवषयांना अनुस�न संशोधन करीत आहे. �ासंबंधीचा शोधिनबंध सादर कर�ासाठी मला
प�रषदेत िनमंि�त कर�ात आले आहे.
मिहला : काय आ�य� आहे.
तं��ान सं�थेम�े?
सं�ृतचा अ�ास?
गृह�थ : केवळ कलाशाखेचे िव�ाथ� महािव�ालयात सं�ृत िशकतात असे मी समजत होतो.
समीर : थांबा जरा.
तर मग न�ीच मा�ा िम�ांशी भेट घडवतो.
हे सगळे सु�ा प�रषदेत सहभाग घेणार आहेत.
�साद : (पुढे येऊन) नम�ार.
मी रसायनशा�ाचा िव�ाथ� आहे.
‘�ाचीन भारतीय रसायनशा�’ हा मा�ा संशोधनाचा िवषय आहे. �ािवषयीचे �ंथ सं�ृतभाषेत िलिहलेले आहेत.
शाळेत जो सं�ृतचा अ�ास केला, �ाचे मह� मला आता समजले.
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अहमिप …………….. िवशेषाह�ता भवित।

अनुवादः
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लीना : मीसु�ा भाषाशा�ाचा अ�ास क�न बंगळु� येथे सॉ�वेअर �े�ात भारतीय भाषा िव�ेिषका �णून
काय�रत आहे. माझा अनुभव आहे की, सं�ृतचे �ान आधुिनक भारतीय भाषांचे िव�ेषण करताना अ�ंत
उपयोगी पडते.
तनुजा : माझे िनवेदनाचे काम आहे. सं�ृत �ोकां�ा पठनामुळे श�ो�ारणाचा उ�म सराव होतो. �ामुळे
अिभनय व िनवेदनातील �भाव वाढतो. स�ा कला�े�ात काय�रत असणारे आम�ापैकी काहीजण भरतमुनी�ंा
ना�शा�ाचा अ�ास करत आहोत.
समीर : अहो, परदेशीसु�ा अनेक लोक भारतीय त��ान, योगशा�, इितहास, �थाप�शा� इ.
भारतीयशा�ांचा अ�ास कर�ास उ�ुक आहेत, �ासाठी अनेक दूरिच�वािह�ासु�ा आहेत. ितथे सं�ृत
त�ांची आव�कता असते. माझा िम� आशय संपादक �णून ितथे काम करतो.
मिहला : आ�ी शाळेत सं�ृत िशकलो. परंतु �ाचा अशा�कारे उपयोग होईल असा कधी िवचारच केला नाही.
गृह�थ : खरे आहे. लीना : �ा कोण�ा �े�ात आपण उपजीिवकेसाठी काय�रत आहोत, ितथे सं�ृतचे �ान
आप�ासाठी िवशेष पा�ता ठरते.

श�ाथा� ः

1. �ातक: – graduate – पदवीधर
2. मूलत�ािन – basic principles – मूळ त�
3. ��ा�सिहतािन – along with examples – सोदाहरण
4. िविधिवमश�क- �पेण – as a legal advisor – िविधिवषयक स�ागार �णून
5. �व�थापन – as a management – �व�थापन �िशि�का
6. �िशि�का�पेण – trainer – �पाने
7. वािण� शाखाया: – of commerce stream – वािण� शाखेचे
8. िविधशाखायाः  – of law stream – िविधिवषयक
9. ब�रा�� ीय – in a multinational – ब�रा�� ीय सं�थेम�े

10. सं�थायाम् – company
11. िव�सं�ृत – World Sanskrit – जागितक सं�ृत
12. प�रषद् – Conference – प�रषद
13. अिभया��की – engineering – अिभयांि�की
14. रसायनशा�� – of chemistry – रसायनशा�ाचा
15. मान�िव�ा – in the department – मान�िव�ा
16. िवभागे – of humanities – िवभागाम�े
17. ��ोतुम् – to present – ��ुत कर�ासाठी
18. गोि�षु रताः  – engrossed in chatting – ग�ांत रमलेले
19. आशयस�ादकः  – content editor – आशय संपादक
20. भारतीयभाषा – Indian language – भारतीयभाषा िव�ेिषका
21. िव�ेिषका – analyst
22. िवशेषाह�ता – special qualification – िवशेष पा�ता
23. भाषाशा�म् – linguistics – भाषाशा�
24. पाश�िनवेदनम् – anchoring – िनवेदन
25. उपयोजनम् – utilisation – उपयोग
26. अधी� – having studied – िशकून

� े ी
27. वृ�थ�म् – for livelihood – उपजीिवकेसाठी




